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Pursuant to Resolution No. 800/2026/NQ-CCR.HPQT dated October 30, 2026 of the Board of
Directors of Cam Ranh Port Joint Stock Company;

Pursuant to Decision No. 799/2026/QD-CCR.HDQT dated October 30, 2026 of the Board of
Directors of Cam Ranh Port Joint Stock Company.

We respectfully announce the change in the Company's personnel as follows:

1. Appointment:

f “imPosition prior  Appointed Term of Effective
No. Full name 2 i £ ; :
~ to appomntment  position appointment date |
- Deputy Head of ~ Person in | .
Ms. ? i -
0] . | the Flna.nce and charge of Until 2031 November
Nguyen Thi Ngoc Hoa ~ Accounting - corporate 01, 2026
- Department - governance
2. Dismissal/resignation:
No. Full name o longen: l'IOIdS the) Reason for dismissal | Tiiective
position ‘ ; ~ date
Head of the General _
1 s ?&ff?(l)lns in c]tjleli‘lflselog% Resignation MNoygrioet
Trinh Thi Phuc Hanh o g g : = 01, 2026
- corporate
governance

This information was published on the Company's website on October 30, 2026, at:
www.camranhport.vn , link: https://camranhport.vn/Quanhecodong. html

*Attached documents:

- Resolution No. 800/2026/NQ-CCR.DHDCD dated April 22, 2026, of the General Meeting of
Shareholders of Cam Ranh Port Joint Stock Company

- Pursuant to Decision No. 799/2026/QDb-CCR.HPQT dated October 30, 2026 of the Board of
Directors of Cam Ranh Port Joint Stock Company




CAM RANH PORT JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness

No. .'2@/2026/NQ—C CR.HDQT Khanh Hoa, October 30, 2026

RESOLUTION
Regarding the appointment of the Person in charge of Corporate
Governance

BOARD OF DIRECTORS CAM RANH PORT JOINT STOCK
COMPANY

Pursuant to the Law on Enterprises, the Law on Securities, and their
amending, supplementing, and implementing documents;

Pursuant to the Charter of Cam Ranh Port Joint Stock Company (the 9th

amendment), approved by the General Meeting of Shareholders on April 22,
2026;

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance issued
together with Decision No. 254/2026/QD-CCR.HDQT dated April 28, 2026, of
the Company's Board of Directors;

Pursuant to the Company's Organizational, Management, and Administration
Regulations issued together with Decision No. 256/2025/QD-CCR.HDQT dated
April 29, 2025, of the Company's Board of Directors,

Pursuant to Resolution No. 733/2026/NQ-CCR.HDQT dated October 19,
2026, of the Board of Directors regarding the dismissal and approval in principle
of the appointment of the Person in charge of Corporate Governance,

Pursuant to the Minutes on the compilation of the written opinions of the
Board of Director’ member under No. 29/2026/BB-CCR.HDQT dated October
30, 2026, regarding Submission No. 758/TTr-CCR dated October 26, 2026, of the
General Director requesting consideration and appointment of the Person in
charge of Corporate Governance,

RESOLVES:

Article 1. To appoint the Person in charge of Corporate Governance, as
follows:

1. To appoint Ms. Nguyen Thi Ngoc Hoa, born on April 13, 1979, currently
serving as Deputy Head of the Finance and Accounting Department, as the Person
in charge of Corporate Governance of Cam Ranh Port Joint Stock Company from
November 1, 2026, for a five-year term.



Ms. Nguyen Thi Ngoc Hoa's salary and other payments shall be made in
accordance with the Company's salary and bonus regulations, internal regulations,
and relevant applicable laws.

Article 2. Ms. Nguyen Thi Ngoc Hoa shall be responsible for exercising the
rights and performing the obligations of the Person in charge of Corporate
Governance in accordance with the law, the Charter, and relevant internal

regulations.

Article 3. This Resolution shall take effect from the date of signing.

The General Director, Deputy General Director, Heads of Departments,
Directors of Centers under Cam Ranh Port Joint Stock Company, and Ms. Nguyen
Thi Ngoc Hoa shall be responsible for implementing this Resolution./.

Recipients: jz/ FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD
- As stated in Article 3; OF DIRECTORS

- Members of the Board of _. CHAIRMAN

Directors; '
- Standing Committee of the é .

Party Committee; i =

C’Nﬁ:s 1Y
2 1
PHAN

- Board of Supervisors;

- Field: Archives, Person in ‘
charge of Cotporate. = "= :
Governance.



CAM RANH PORT JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

STOCK COMPANY Independence - Freedom — Happiness
No. :1992026/Qb-CCR.HDQT Khanh Hoa, October 30, 2026
DECISION

Regarding the dismissal of Ms. Trinh Thi Phuc Hanh from her positions

BOARD OF DIRECTORS CAM RANH PORT JOINT STOCK
COMPANY

Pursuant to the Law on Enterprises and its amending, supplementing, and
implementing guidance documents;

Pursuant to the Charter of Cam Ranh Port Joint Stock Company (the 9th
amended version) adopted by the General Meeting of Shareholders on April 22,
2026;

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance issued
together with Decision No. 254/2026/QD-CCR.HDQT dated April 28, 2026, of
the Company's Board of Directors;

Pursuant to the Regulations on the organization, management, and
administration of the Company issued together with Decision No. 256/2025/QD-
CCR.HDQT dated April 29, 2025, of the Company's Board of Directors;

Pursuant to Resolution No. 733/2026/NQ-CCR.HDQT dated October 19,
2026, of the Company's Board of Directors regarding the dismissal and approval
in principle of the appointment of the Person in charge of Corporate Governance;

At the proposal of the Company's General Director,

DECISION:

Article 1. Ms. Trinh Thi Phuc Hanh is hereby dismissed from the position of
Head of the General Affairs Department and the position of Person in charge of
Corporate Governance of Cam Ranh Port Joint Stock Company, effective
November 1, 2026.

Article 2. Ms. Trinh Thi Phuc Hanh shall hand over the work, files, and
documents related to the positions from which she has been dismissed to the
person assigned by the Company to receive them before the handover date.



Article 3. The General Director shall settle the benefits and policies
applicable to Ms. Trinh Thi Phuc Hanh in accordance with the law and the
Company's internal regulations; organize the receipt and handover of work and
the assignment of responsibilities, ensuring the continuous operation of the
General Affairs Department and the Company's corporate governance activities;
carry out relevant personnel procedures and policies within his authority and
disclose information in accordance with regulations.

Article 4. This Decision shall take effect from the date of signing. The
effective date of Ms. Trinh Thi Phuc Hanh's dismissal from the positions shall be
implemented in accordance with Article 1 of this Decision.

The General Director, Deputy General Directors, Heads of the Company's
relevant departments and units, and Ms. Trinh Thi Phuc Hanh shall be responsible
for implementing this Decision./.

Recigients:/ ,%/ FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD

- As stated in Article 4; OF DIRECTORS

- Members of the Board of
Directors;

1/@ .
/‘/,,:/ c8 PHAN
(-s‘(\ CANG

\*\CAM BANH/S

- Standing Committee of the
Party Committee;

- Board of Supervisors;

- Filed: Archives, Person in charge
of Corporate Governance.



Phu luc III
Appendix III
BAN CUNG CAP THONG TIN
CURRICULUM VITAE
(Ban hanh kém theo Théng tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16 thang 11 nam 2020
cua Bo truong B¢ Tai chinh)
(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020
of the Minister of Finance)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tu do - Hanh phiic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happii.ess

Khdnh Hoa, ngayX2 thdng//Oném 2026

BAN CUNG CAP THONG TIN/CURRICULUM VITAE

Kinh guri:
- Uy ban Chting khoan Nha nuéc;
- S¢ Giao dich ching khoan.
To:
- The State Securities Commission;
- The Stock Exchange.

1/ Ho va tén/Full name: Nguyén Thi Ngoc Hoa

2/ Gidi tinh/Sex: Nir/Female

3/ Ngay thang nim sinh/Date of birth: 13/4/1979
4/ Noi sinh/Place of birth: Cam Ranh, Khanh Hoa

5/ S6 CMND (hodc s6 hd chiéu)/ID card No. (or Passport No.): 065179010388; Ngay
cép/Date of issue: 9/5/2021; Noi cép/Place of issue: Cuc Canh sat quan Iy hanh chinh vé trt tw

xa hoi

6/ Quc tich/Nationality: Viét Nam

7/ Dan toc/Ethnic: Kinh

8/ Dia chi thuong tri/Permanent residence: 72A/6 Phan Chu Trinh, Té dan phd Loc Son,
Phuong Cam Ranh, Tinh Khanh Hoa, Viét Nam

9/ S6 dién thoai/Telephone number: 0986180916

10/ Dia chi email/Email: ngojchoa@camranhport.vn



11/ Tén té chire 1a dbi twong cong bd thong tin/Organisation’s name subject to information
disclosure rules: Cong ty c6 phci‘n Cang Cam Ranh

12/ Chite vu hién nay tai to chirc 1a dbi twong cong b thong tin/Current position in an
organization subject to information disclosure: Nguoi phu trach quan tri Cong ty (tr ngay
01/11/2026)

13/ Céc chirc vu hién dang nim gir tai t6 chirc khac/Positions in otﬁer companies: Truong
Ban Kiém soat Cong ty cb phan dich vu Hang hai Cang Cam Ranh.

14/ S CP nam giit: 5.000, chiém 0,02% vébn diéu 1¢, trong d6:/Number of owning shares:
5,000, accounting for 0.02% of charter capital, of which:
Tai khoan giao dich chung khoan/Securities trading account: 033C017975.

+ Pai dién (tén t& chirc 1a Nha nude/cd dong chién lugc/td chirc khac) so hitu:/Owning on

behalf of (the State/strategic investor/other organisation): ..................
+ C4 nhan s hiru/Owning by individual: 5.000 cb phiéu/shares.

15/ Cac cam két nam giir (néu c6)/Other owning commitments (if any):

16/ Danh sach ngudi c6 lién quan ctia ngudi khai'/List of affiliated persons of declarant:




STT
No.

1.03

1.04

1.05

1.06

1.07

1.09

1.10

1.11

1.12

1.13

1.14

1.15

Mi CK Ho tén
Symbol Name

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

CCR

Trading
account

Nguyén Thi Ngoc Hoa 033C017975

Nguyén Van Mao
Dinh Thj Yén
Huynh Ngoc Tin

Ho Thi Biec

Huynh Ngoc Thirc

Huynh Ngoc Thudng

Nguyén Thi Ngoc Ha

Nguyén Thj Ngoc Lién

Nguyén Vin Tao

Nguyén Van Thong

Nguyén Thi Ngoc
Phugng

Nguyén Thi Ngoc
Dung

Nguyén Van Hiép

Huynh Ngoc Anh Thy

Huynh Ngoc Anh Thu

TK giao dich  Chirc vu tai cdng Mbi quan hé
CK

Relationship NSH
ID type
CCCD

Cha rugt cia ba ccen

Nguyén Thi Ngoc Hoa
Mg rudt cua ba
Nguyén Thi Ngoc Hoa
Cha cpi‘mg cla ba
Nguyén Thi Ngoc Hoa

Me¢ chéng cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa

Em chdng cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa

Chdng cta ba Nguyén CCCD
Thi Ngoc Hoa

Chi rudt cua ba

Nguyén Thi Ngoc Hoa

Chj rugt cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa

Anh rudt cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa

Anh rugt cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa
Chj rugt cia ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa
Chi rudt cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa
Em ru_c}t cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa
Con rugt cua ba CCCD

Nguyén Thi Ngoc Hoa

Con rudt cua ba CCCD
Nguyén Thi Ngoc Hoa

=2zl

Logi gify S6 gidy NSH

ID No.

065179010388

056040000022

046153002796

054080007940

054077007177

056167003787

056068000281

056070009860

056173007228

056175005299

056083003245

056304001624

056309007973

Ngay cip
Issue date

01/04/2021

03/06/2021

05/01/2021

09/05/2021

06/06/2023

17/06/2021
28/06/2021
05/12/2021
11/12/2021

09/05/2021

21/06/2023

Noi chp Pia chi S6 CP s¢
Issued by Address hiru
Shares
owned
Cuc CSQLHC vé 72A/6 Phan Chu Trinh-TDP  5.000
TTXH Ljc Son-P. Cam Ranh-T.

Khanh Hoa-Viét Nam

Cuc CSQLHC vé TDP Loc An - P. Cam Ranh -
TTXH Khanh Hoa-Viét Nam

Khong

Cuc CSQLHC vé 72A/6 Phan Chu Trinh-TDP Khong
TTXH Léc Son-P. Cam Ranh-T.
Khanh Hoa-Viét Nam

Cuc CSQLHC vé TDP Loc An - P. Cam Ranh - Khong

TTXH Khanh Hoa-Vié¢t Nam
Cuc CSQLHC vé 72A/6 Phan Chu Trinh-TDP  Khong
TTXH Ljc Son-P. Cam Ranh-T.

Khanh Hoa-Vi¢t Nam
Cuc CSQLHC vé Khéng
TTXH
Cuc CSQLHC vé 77 Phan Chu Trinh-TDP Loc Khéng
TTXH Son - P. Cam Ranh - Khianh

Hoa - Viét Nam
Cuc CSQLHC vé Phan Chu Trinh - TDP loc An Khong

TTXH - P. Cam Ranh - Khinh Hoa-

Viét Nam
Cuc CSQLHC vé TDP Lic An - P. Cam Ranh - Khong
TTXH Khanh Hoa-Viét Nam

Cuc CSQLHC vé Dién Khanh -Khanh Hoa-Viét Khong
TTXH Nam

Cuc CSQLHC vé TPD Lam Son - P. Ba Ngoi - Khong
TTXH T. Khénh Hoa - Viét Nam

Cuc CSQLHC vé TDP Ljc Son -P. Cam ranh- Khong

TTXH T.Khanh Hoa-Viét Nam

Cuc CSQLHC vé 72A/6 Phan Chu Trinh-TDP  Khéng
TTXH Loc Son-P. Cam Ranh-T.
Khénh Hoa-Viét Nam

Cuc CSQLHC vé 72A/6 Phan Chu Trinh-TDP  Khong
TTXH Loc Son-P. Cam Ranh-T.
Khanh Hoa-Viét Nam

Ty1ése Bitdiulién Khong con

hirn

Ownershi Start date

P%
0,02%

Khong

Khong

Khong

Khong

Khong

Khong

Khong

Khéng

Khong

Khong

Khong

Ghi chi
Notes

Ngay chp CCCD
cho xac nhin

Gia
Da mit
P mit

Nghi huu

CNV

Cong tac tai Cty
CP ICD Cam
Ranh

Nghi huu

Buon ban
Th¢ may
Thg ho
Gido vién
Th¢ may

CNV

CNV

Hoc Sinh



17/ Loi ich lién quan d6i véi cong ty dai chiing, quy dai ching (néu co)/Related interest with
public company, public fund (ifany): ....................oll

18/ Quyén lgi mau thuén véi cong ty dai ching, quy dai chiing (néu c6)/Interest in conflict
with public company, public fund (if any): ..................oll.

T6i cam doan nhitng 10i khai trén ddy 1a ding sy that, néu sai t6i xin hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap luat/l hereby certify that the information provided in this CV is true and correct

and I will bear the full responsibility to the law.

NGUOI KHAT/
DECLARANT
(Ky, ghi ro ho tén)
(Signature, full name)

L

Nguyén Thi Ngoc Hoa

NSNS

Z

\%\



Company name:

it _"‘\VG/,, X

Danh sich ngudi ndi by va ngwoi c6 lién quan ciia ngwoi ndi by
(kém theo Bdo cdo Tinh hinh quan tri cong ty semi-annual 2025)
CONG TY CO PHAN CANG CAM RANH

Securities code: CCR
; o Identification document (*) (Citizen Identity Remarks (regarding
Securities | Position ; 2 . . : s .
Secu : Relationship Card/Passport/Business Registration Certificate) Head office Period-end the absence of an
53 trading at the i = - Shares held at : . ) 5
No. [rities Full name 5 with the Identification address/Contact 3 shareholding identification
account (if [Company o . ) period-end
code . insider document number | Date of issue Place of issue address percentage document number
any) (if any)
(*) and other remarks)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Person in 72A/6 Phan Chu
; charge of Trinh-TDP Loc Son- ;
i |conipEsn e corporate P. Cam Ranh-T. 5000{0.02% Sppainsden
Hoa : November 1, 2026
governanc Khanh Hoa-Viet
e Nam
Biological TDP Loc An - P.
2 Nguyen Van Mao XXXXX g Cam Ranh - Khanh |xxxxx XXXXX Elderly
father 5
Hoa-Viet Nam
3 Dinh Thi Yen Bioioeice! XXXX None None Deceased
¢ ! mother %
Father-in-law
4 Huynh Ngoc Tan (husband's XXXX Deceased
side)
2
Motheinlaw Teih-TD? Lot Son
5 Ho Thi Duc XXXXX (husband's None None Retired
side) P. Cam Ranh-T.
Khanh Hoa-Vietnam
Younger TDP Loc An - P. %
S N
6 Huynh Ngoc Thuc Employee LT Can Ranh~Khanh one None Employee
72A/6 Phan Chu
Huynh Ngoc Trinh-TDP Loc Son- Works at Cam Ranh
? Thuong el P.CamRanh-T.  |NOM° hoHe ICD JSC
Khanh Hoa-Vietnam
Nguyen Thi Ngoc Biological Khu pho 19, P14, Go .
8 Ha XXXXX S Vap, Tp HCM None None Retired
77 Phan Chu Trinh-
Nguyen Thi Ngoc : Biological TDP Loc Son - P. ;
2 Lien RO older sister Cam Ranh - Khanh Hore None PG
Hoa - Vietnam
Phan Chu Trinh -
Biological Loc An Residential .
10 Nguyen Van Tao XXXXX e Grovo. CardRanh None None Tailor
Ward - Khanh Hoa
TCOU ZAIT INCSTUTTITAar
o V. ioloei N &
11 DguyenVan XXXXX Liological Gronp- Cam Ranh None None Construction worker
Thong brother

Ward - Khanh Hoa

Nz




Dien Khanh - Khanh

12 Hemyen il Meoc Teacher Blo!ogxcal Hoa Province - None None Teacher
Phuong sister ;
Vietnam
Lam Son Residential
Nguyen Thi Ngoc [T Biological Group - Ba Ngoi ;

e Dung A sister Ward - Khanh Hoa one Nohs failor
Province - Vietnam
Loc Son Residential

Tonnger Group - Cam Ranh
14 Nguyen Van Hiep Employee blqloglcal Ward - Khanh Hoa None None Employee
sibling ! i
Province - Vietnam
72A/6 Phan Chu
Trinh-TDP Loc Son-
Huynh N h ;
15 =k Thgoc oo Employee Child Ward Cam Ranh- None None Employee
y Khanh Hoa Province-|

Vietnam
72A/6 Phan Chu
Trinh-TDP Loc Son-

16 H“““%’i"c ot Student |  Child Ward Cam Ranh- | None None Student

Khanh Hoa Province-
Vietnam

oty
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